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CZESKIE ECHA NAZWY KIELCE 1

I. M O R A W SK I B L IŹ N IA K  K IE L C

Południow e regiony Polski i ziemie czeskie w  daw niejszym  okresie swych 
dziejów m iały w iele wspólnego. Dotyczy to w szczególnym stopniu rozw oju 
starszej toponom astyki, jako  że nadaw anie  nazw  osiedlom postępow ało na zie­
m iach czeskich podobną drogą, jak  w południow ej Polsce, zwłaszcza zaś w  za­
chodniej Małopolsce. S tąd  podobieństw o najstarszych  nazw  m iejscowych w za­
chodniej Małopolsce i na M oraw ach tak  bardzo rzuca się w  oczy.

N azwa O svetim any w okolicach U herskiego H radiśtia  jest z pewnością b a r­
dzo starego pochodzenia. Chodzi tu  bowiem  o ośrodek, k tó ry  odgryw ał pew ną 
rolę już w  dobie istn ienia państw a w ielkom oraw skiego, o czym świadczy daw ny 
kościółek Sw. K lem ensa w pobliżu O svetim an. Sam ą natom iast nazwę m iejsco­
wości najsłuszniej zapew ne w ytłum aczyć można tym , że jej m ieszkańcy przybyli 
z Oświęcimia.

U derzające jest też, że polskie m iasto Kielce ma, jeśli chodzi o nazwę, niem ało 
analogii na ziem iach czeskich. P rzede w szystkim  w ym ienić tu  m usim y — na 
M oraw ach — m iasto Kelć, dalej w sie K elćany koło K yjova (i Uherskiego 
H radiśtia) 2, Kelćice koło P rostejova i K elniky pod U herskim  Brodem. Nazwy 
m iejscowe o podobnym  brzm ieniu  były rozpow szechnione nie tylko na M ora­
wach. Także w e w łaściwych Czechach istn iały  w średniow ieczu wsie Kelće (też 
Kelce lub Keleć) w  okolicach Beneśova, K elniky koło Jić ina  oraz Kly, Kii 
bądź Kel koło K olina; jednak  w szystkie te  trzy  wsie już nie istnieją.

1 Autorem  pierw szego z publikowanych szkiców  jest prof. dr Ladislav Hosäk, 
kierow nik Zakładu D ziejów  Regionalnych U niw ersytetu Palackiego w  Oło­
muńcu, drugiego zaś dr Rudolf Srarnek, pracow nik Instytutu Języka Cze­
skiego C zechosłowackiej A kadem ii Nauk w  Brnie. Prof. Hosäk, jeden z naj- 
w ybitn iejsz3rch znaw ców  dziejów  Moraw, zm arł w  trakcie druku tego arty­
kułu 3 listopada 1972, w  74 roku życia (prjzyp. tłum.).

2 Znane już w  1365 r. jako w ieś z warownią, K elćany należały w tedy do tej 
samej m ożnej rodziny panów  z Boskovic, co znane od 1350 r. O svetim any  
(L. Hosäk Historicky m istopis M oravy  a Słezska v  łetech 1848—1960. Üvodni  
svazek, Ostrava 1967, s. 180 i 190). N asuw a to dodatkowe przypuszczenia o pol­
skim (jenieckim ?) pochodzeniu ludności obu w si, choć Sram ek m ów i o K elća- 
nach inaczej (przyp. tłum.).
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Bezspornie na jsta rszą  z w ym ienionych osad jes t Kelć (koło H ranic i P rero - 
va — przyp. tłum.), choć w ym ieniono ją  w  źródłach pisanych dopiero w  1247 r. 
Już pierw szy rzu t oka na m apę orientuje, że położenie owej miejscowości było 
bardzo korzystne dla osadn ic tw a: nie tylko w arunk i terenow e um ożliw iały 
pow stanie tu  w łaśnie natu ra lnego  ośrodka zasiedlonego obszaru, ale zbiegało 
się tam  kilka dróg prow adzących ze Śląska i M oraw  na Poważę (zachodnią 
Słowację). Nie dziwi więc, że Kelć obfitu je  w  bogate znaleziska archeologiczne 
jeszcze z tego okresu, k tó ry  nie pozostaw ił żadnych pisanych wiadom ości o Mo­
raw ach. Dla dawności i znaczenia Kelćy bardzo w ażne jest odkrycie w  1938 r. 
skarbu  wczesnośredniowiecznego, składającego się z najróżniejszych m onet 
europejskich, a zakopanego w krótce po roku  1000. Znalezisko świadczy o tym , 
że Kelć już w  tej dobie leżała przy  w ażnej drodze handlow ej, a raczej przy 
w ażnych szlakach handlow ych, k tó re  w łaśnie w  K elćy się przecinały. W sytuacji 
kom unikacyjnej okolic Kelćy m ożna zorientow ać się zarów no przy pomocy źródeł 
pisanych czy znalezisk archeologicznych, jak  i nazw  miejscowości i ich części. 
Ze starodaw nego m iasteczka H ulina w ychodziła — w górę rzeczki Rusaw y — 
droga handlow a zw ana Hućnica (hlućna cesta, tj. huczna droga).

W sąsiedztw ie Kelćy przy rzece Bećvie pow stał koło m iasta  H ranice inny 
zasiedlony obszar. Należał on już u schyłku X II stulecia do benedyktyńskiego 
klasztoru w Rajhradzie, został jednak  w krótce prze ję ty  przez klasztor norber- 
tański w  H radiśtiu  (pod Ołomuńcem). Ś lady obu zakonów  (benedyktyńskiego 
zakonu czarnych księży oraz norbertańskiego zakonu białych księży) znajduje­
m y rów nież w  tu tejszej toponom astyce: wcześniej został zasiedlony Cernotin, 
później — za norbertanów  — sąsiedni Belotin. P ierw otna słow iańska nazwa 
H ranice została później zm ieniona w  języku niem ieckim  na W eisskirchen (po 
łacinie A lba Ecclesia — kościół białych księży). Nazwa H ranice nie oznaczała 
granicy m iędzy M oraw am i i Śląskiem , lecz jedynie w skazyw ała, że miejscowość 
ta  była m iastem  najdalej w ysuniętym  w  k ierunku  granicy. K ilka kilom etrów  
na północny wschód od H ranic pod w sią B elotin  spotykam y nazw ę terenow ą 
Żelezna V rata, k tó ra  jest pam iątką  starego pogranicznego um ocnienia przy  w yj­
ściu szlaku handlow ego z granicznej puszczy, potw ierdzonej przez cały szereg 
osad z doby kolonizacji, k tórych nazw y w  niem ieckim  brzm ieniu  m ają  końców­
kę — w alde  3 (koło Nowego J ić ina  i opawskiego Bilowca oraz w  Cieszyńskiem). 
Również droga handlow a idąca przez H ranice zw ana była Hućnice, o czym 
świadczy nazw a ulicy w S tarym  Jićinie. Od tego gościńca szła boczna droga 
z H ranic w  stronę K elćy; jej k ierunek  poświadcza nazw a terenow a Cerekvice 4 
w  okolicach kąpieliska Teplice i szereg nazw  terenow ych, tak ich  jak  Straż, 
S trażna itp. G łów na droga ku Kelćy w ychodziła jednak  ze Ś ląska Opawskiego 
i zm ierzała przez Kelć w  górę V setinskiej Bećvy, tam  gdzie jej k ierunek  pozo­
staw iał ślad w nazwie wsi Jab lunka, i dalej do Poważa.

Nazwa Kelćy pojaw ia się po raz pierw szy w 1201 r. w  dokum encie u sta la ją ­
cym granice u jazdu (okręgu) hranickiego, je s t to  jednak  średniow ieczny falsy­
fikat. Choć najstarsza  pew na wiadom ość o Kelćy pochodzi dopiero z r. 1247, 
nie ulega jednak  najm niejszej w ątpliwości, że osada istn ia ła  już  dużo wcześniej. 
Świadczą o tym  nie ty lko znaleziska archeologiczne i nazw y lokalne, ale pośred­
nio także dokum ent b iskupa H enryka Zdika z r. 1131, w yliczający m ajętności

3 — las (przyp. tłum.).
4 Stare określenie kościoła (przyp. tłum.).
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kościoła m oraw skiego. Mówi on, że na kró tko  przed r. 1131 ołom uniecki biskup 
Ja n  zyskał od ołom unieckiego księcia O ttona w si: Sazany (k tóre zlały się 
z Kelćą), Teśice, Zam rsky, N em etice i Milotice. W szystkie one leżą w najb liż­
szej okolicy K elćy i Kelć stanow i ich n a tu ra ln y  ośrodek. D okum ent jednak  jej 
sam ej nie w ym ienia, skąd wniosek, że została w  rękach książęcych. Pew ne 
jest jednak , że w  r. 1247 Kelć należała do posiadłości b iskupstw a ołomunieckiego. 
W ym ieniono w tedy  kościół p ara fia lny  ¡3w. P io tra  i P aw ła w K elćy; beneficjum  
to w ystępow ało już w dobie stosunkow o wczesnej i s tąd  jest jeszcze jednym  do­
w odem  daw ności K elćy i jej ówczesnego znaczenia. Nie jest wykluczone, że 
była ona ośrodkiem  jakiegoś m niejszego plem ienia. Kościół był tu  bogato upo­
sażony; należało doń w iele posiadłości rozrzuconych po całej Kelćy, k tó re  tw o­
rzyły osobną organizację zw aną Posvatno (niedaleko W arszaw y Kielczykowizna 
jest znów przysiółkiem  koło wsi Pośw iętne — przyp. tłum.).

D okum ent o nadan iu  Kelćy przyw ilejów  m iasta nie zachował się, istn ieje 
jednak  inform acja  o nim  w  późnym  dokum encie z XVI stulecia. Świadczy ona. 
że K elćy nadał p raw a m iejskie biskup ołom uniecki B runon gdzieś po roku  1267, 
bo w ówczesnym testam encie B runona b rak  jeszcze w zm ianki o jego działalności 
kolonizacyjnej w  okolicach Kelćy. W spisie lenn biskupstw a ołomunieckiego po­
chodzącym praw dopodobnie z 1317 r. przytoczono Kelć jako ośrodek dóbr b i­
skupich, co znów oznacza, że przynajm niej w tedy  istn iał tam  gród biskupi. K a­
plicą grodow ą był niew ątpliw ie filialny kościółek Sw. K atarzyny, połączony 
niegdyś z grodem  podziem nym  chodnikiem . W źródłach z XIV w. jaw i się nam  
Kelć jako  znaczne i ludne m iasto, rozszerzone o nowo założoną Nową Kelć. Obok 
m iasta było kilka dworów, k tó re  biskupi oddaw ali w  lenno. W dw udziestych 
latach XV stulecia zdobyli Kelć husyci i przez pew ien czas stanow iła ona ich 
bazę w  tych okolicach 5.

II. C Z E S K I F IL O L O G  O N A Z W IE  K IE L C E

K u uw adze h isto ryka  w arto  podać rozbiór toponom astyczny tej nazwy.
Rdzeniem  nazw y Kielce oraz czeskich i m oraw skich nazw  m iejscowych Kelć, 

Kelćany, Kelćice, K elniky, K ly i Chlovy <  * K lovy 6 jest im ię pospolite „kel” 
(czes.), poi. kieł, ros. kłyk, ukr. ikło, białorus. ikól, bułg. gligan, serbochorw . 
* kaljak, słoweń. dialekt, kel <  prasłow . k^kt, śpićak (inny w yraz czeski o tym że 
znaczeniu — przyp. tłum .), Spitzzahn, Eckzahn, H auzahn (niem.) 7. W słow iań­
skim nazew nictw ie p ierw iastek  ten  został uży ty  ty lko w  czeszczyźnie (po części 
też w języku słow ackim : jedynie  w  nazw ie Kelća, pow iat H um enne, na w schod­

5 Te, jakże podobne do historii K ielc, średniow ieczne dzieje K elćy kontynuuje  
Hosak oraz podaje odnośną literaturę w  w ydaw nictw ie Historicky mistopis..., 
op. cit., s. 325—327 (przyp. tłum.).

6 Tak oznaczam y form y zanikłe (przyp. tłum.).
7 Zob. V. Sm ilauer PHrućka slovanske toponom astiky,  Praha 1970, s. 20, 106; 

V. M achek E tym ologicky slovnik jazyk a  ćeskeho a slovenskeho,  Praha 1957, 
s. 198 (kel 2); M. Vasmer Russisches etymologisches Wörterbuch,  H eidelberg  
1953, t. I, s. 574; F. Sław ski Słownik  etym ologiczny ję zyka  polskiego, Kraków  
1958— 1965, t. II, s. 142; J. Gebauer Slovnik  staroćesky,  Praha 1903, t. II, s. 34.
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niej Słowacji) i w  polszczyźnie (Kielce, Kielcza, Kielec, Kielcza, K iełczany itd., 
patrz  niżej) 8.

Na podstaw ie słow iańskiej antroponim ii (nauki o nazw ach osobowych) w ia­
domo, że w daw nych czasach często tak  dobierano im iona, aby już swym  za­
sadniczym  znaczeniem  leksykalnym  oznaczały pew ną właściwość, jak ą  dana  
osoba m iała posiąść w  przyszłości, a jakiej jej już przy narodzinach życzono itp. 
W ażnym  m otyw em  psychologicznym  przy  nadaw aniu  im ienia była też chęć 
ochrony przed św iatem  demonów, co m iała zapew nić rów nież nazw a osobowa, 
np. bułg. Durko, czes. H lupata, poi. G łupoń, Nielepa, Potw ór, Nóżek, S trzałek, 
Byk, Wilk, czes. Kozel, M edved itd .; do tego rodzaju  nazw  osobowych zaliczam y 
rów nież czeskie Kel, Kelec, Kelek, K elnik, poi. Kieł, Kielec, K iełek. W iadomo, 
że imię ochronne było często nadaw ane tylko jako  im ię sfingow ane, podczas 
gdy praw dziw e stanow iło tab u  9.

Drogi, na których z nazw  osobowych Kel, Kelec, Kelek, K eln ik  pow staw ały  
nazw y miejscowe, były niew ątpliw ie rozm aite. T łum aczenia, jakoby  w  m iejsco­
wościach zw anych Kielce, Kielcz itd. (u nas Kelć, Kelćice) znajdow ano kły 
m am utów  lub zw ierząt ofiarnych, są zw ykłą fan tazją.

Podobieństw o m iędzy poszczególnymi nazw am i jest ty lko częściowe, leży 
m ianowicie w tym , że m ają  one ten  sam  rdzeń K el-; poza tym  poszczególne 
z owych nazw  m iejscowych należą do różnych słow iańskich typów  słow otw ór­
czych, k tórych nie m ożna trak tow ać w ym iennie zarów no ze w zględu na ich od­
rębną s tru k tu rę  słowotwórczą, jak  i ich różną w artość w arstw ow ą. Z tej też 
przyczyny np. jest w ielka różnica m iędzy czes. Kelćice a K elniky, poi. K ielce 
a K ielnica lub Kieleczka. Form y Kelć, Kelćany, K elniky, Kielcz, K iełczany są 
oczywiście starsze, choć i m iędzy nim i jest pew na różnica (Kelć a Kelćany), 
podczas gdy polskie form y: Kielczów, Kielczyn, Kielczykowizna, Kielczówek 
są młodsze.

Poszczególne nazw y (kolejno czeskie, m oraw skie, słowackie, polskie):
K e l ć  — Czechy: Keleć, 5 km  na północny zachód od N eveklova 10.

— M oraw y: 20 km  na płn. zach. od V setina 11.
— Słow acja: brak.
— Polska: Kiełcz koło Starego Żabna, woj. zielonogórskie.

s Skarbnicą nazw  m iejscow ych z Czech jest dzieło A. Profousa Místní jm én a  
v  Cechach, je j ich  vznik, puvodní wyznam a zm ény,  t. I—II, Praha 1947—1951, 
t. IV (A. Profous i J. Soboda) 1957, t. V (J. Svoboda i V. Sm ilauer) 1960. Do 
nazw  z Moraw: F. Ćerny, P. Vasa Moravská jm én a  místní,  V yklady filo lo - 
gické, Brno 1907, a zw łaszcza L. Hosák i R. Srám ek Místní jm én a  na Mora-  
ve  a ve  Slezsku, Praha 1970, t. I (A-L), t. II (M-Z) w  rękopisie. Dalej skra­
cam y: Prof. — Profous, CV — Cerny—Vása. Dla ziem  polskich m ieliśm y do 
dyspozycji jedynie Spis m ie jscowości PRL,  W arszawa 1968, tam zw łaszcza  
s. 465—466. M ateriał przytoczony przez J. Pazdura (Dzieje K ie lc  do 1863 roku, 
W rocław—W arszawa—Kraków 1967, s. 21) sugeruje, iż nazw y pochodne od 
„kel” w ystępują także na zachodnich ziem iach ruskich (przyp. tłum.).

9 Dokładniej por. J. Svoboda Staroceská osobni jm én a  a naśe pfi jm eni,  Praha  
1964, s. 44—45.

í0 Prof., t. II, s. 220 i t. V, s. 567.
11 ĆV, s. 90.
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T a nazw a m iejscowa, u tw orzona z pom ocą p rzyrostka dzierżawczego — jfc 
z nazw y osobowej Kelec, K elek, praczeskie * Kleć: K'Łl'Łkt>ct./rr.k'Ł +  -jb ozna­
cza „Kelców, K elków  m ają tek ”. Poniew aż jed n ak  od obu postaci * Kleć i Keleć 
genetivus, dativus, locativus i instrum enta lis brzm iały: do Kelće, v Kelći, za 
K elćem  (później fem in inum : Kelći), w ytw orzył się przez morfologiczne upo­
dobnien ie do tych  przypadków  now y nom inativus Kelć. Taki proces jest rzeczą 
zw ykłą w  czesko-m oraw skim  nazew nictw ie m iejscow ym ; porów najm y pary  
Beleć — dialektyczne Belć, Luleć — Lulć, Teleć — literack ie  Telć, Treśćeć — 
lit. T fe ś t’ (ze ść >  ś t’), Żeleć — dial. Żele.

K  e 1 ć a — C zechy: b rak
— M oraw y: b rak
— Słow acja: w  powiecie H um enne
— Polska: Kielcza, woj. opolskie.

Owa nazw a m iejscow a zaw iera przyrostek  dzierżawczy -ja  dodany do nazwy 
osobowej Kelec, K elek; zob. Kelć. P ierw otna form a * K leća 12 zm ieniła się pod 
w pływ em  rodzaju  m ęskiego na Kelća. To upodobnienie mogło nastąpić zresztą 
już bezpośrednio w  nazwie osobowej.

K e l ć a n y  — Czechy: b rak
— M oraw y: 3,5 km  na wschód od K yjova
— Słow acja: b rak
— Polska: K iełczany koło K lejw , woj. b ia ło stock ie13.

Z pomocą p rzyrostka -any  (pochodnego od nom inativus pluralis czes. -ane, 
poi. -anie) tw orzą się mazwy m ieszkańców określonych miejscowości, np. Olśa- 
ny — „wieś ludzi w  olszynie lub z Olsy”, O svetim any — „wieś ludzi z Oświę­
cim ia”. Nazwa K elćany, staroczeskie Kelćene, oznacza wieś ludzi z K elća; por. 
H odolany (część Ołomuńca) < *  H odonińany, tj. „ludzie z H odonina” ; Olomu- 
ćany, pow iat B lansko — „ludzie z O łom uńca” itp. W edług Spala 14 nazw a ta  
wywodzi się z m oraw skiego narzeczowego kel’ — „kiełek, m łoda tra w a ”, wszakże 
jak  dowiódł M achek 15, dyferencjacja  m iędzy „Spitzzahn” a „H alm ” jest póź­
niejsza („kieł” — „kiełek”, „źdźbło” — przyp. tłum.).

K e 1 ć i c e — C zechy: b rak
— M oraw y: 8,5 km  na południe od Prostejova
— Słow acja: b rak
— Polska: brak.

P rzyrostek  -ice w nazwie osobowej Kelec lub K elek oznacza „wieś ludzi 
K elcow ych”.

K e l n i k y  — Czechy: wieś na południe od L ib ä n i16
— M oraw y: 10 km  na północ od Uherskiego Brodu

12 O d p o w ie d n ik ie m  p o lsk im  b y ła b y  tu  n a z w a  w s i K le c z a  w  p o w . w a d o w ic k im , 
w o j. k r a k o w s k ie  (p rzyp . tłu m .).

13 O d p o w ie d n ik a m i p o lsk im i b y ły b y  tu  c h y b a  je sz c z e  n a z w y  trz e c h  w s i  n a  
P o d g ó rz u  K r a k o w s k im , k tó re  d z iś  b rz m ią  K lę c z a n y , a le  n ie g d y ś  K lę c z a n y  —  
p or. R ejestr  poborow y w o je w ó d z tw a  krakowskiego z roku 1629, W ro c ła w  
1956  (p rzyp . tłu m .).

14 J .  S p a l,  Mistni jm ena obyvate lskä  zakoncenń na -any  ¡[w :] Sbornik Vyśśi p e - 
dagogicke sko ly  v  Plzni, J a z y k  a  l i te r a tu r a , t. I, P r a h a  1958 , s. 74 i 76.

15 V . M a c h e k , loc. cit.
18 P ro f., t. I I ,  s. 2 2 1.
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— Słow acja: b rak
— Polska: K ielniki koło G ąbina, woj. w arszaw skie.

Powyższa nazw a m iejscow a jest liczbą m nogą od nazw y osobowej K elnik  —
„człowiek z w ielkim  kłem ” ; szczególne znaki cielesne s ta ją  się często przyczyną 
nadania im ienia — por. B ruchota (w nazwie m iejscowej B ruchotin), H lavoń, 
K olenaty, Nohal, Zoubek. Nazwa osobowa K elnik nie m usi więc zawsze pełnić 
funkcji ochronnej. M iejscowa nazw a K elniky znaczy „wieś rodziny K elni- 
ków ” 17.

K 1 y — C zechy:
1. na m iejscu dzisiejszego Vitezova, 6 km  na półn.-zach. od Ko- 

lina,
2. 5 km  na płd.-wsch. od M elnika 18

— M oraw y: b rak
— Słow acja: b rak
— Polska: brak.

Owa nazw a m iejscowa jest liczbą m nogą osobowej nazw y K el i znaczy „wieś 
Kłowej rodziny”.

C h l o v y < * K l o v y  — Czechy: 9 km  na płd. od D olnych K ralovic 19
— M oraw y: b rak
— Słow acja: b rak
— Polska: brak.

Ta nazw a m iejscowa brzm iała p ierw otn ie  raczej * K lov — „wieś K lowowa, 
Klowów m ają tek ” od nazw y osobowej Kel. D rogą pluralizacji pow stały  Klovy, 
a w  zw iązku z gw arow ym  KI- >  Chi- później Chlovy. Jeśli chodzi o p lu ra li- 
zację, por. K latov — dziś K latovy.

Polskie nazw y n ie  m ające analogii w  Czechach, na M oraw ach lub  na Sło­
wacji przytaczam y ty lko w edle Spisu  m iejscowości PRL, to znaczy bez znajo­
mości źródeł historycznych (prócz nazw y Kielce), k tó re  są konieczne dla po­
praw nego objaśniania ich pochodzenia i tw orzenia się.

Kielce — m iasto w ojew ódzkie w  Małopolsce — po raz p ierw szy w spom niane 
było w  1213 r. w  form ie in  K yelciam  20. Nazwa ta  jest w łaściw ie nazw ą rodow ą; 
Kielce są w ięc najw iększą miejscowością całej Słowiańszczyzny, m ającą nazwę 
typu  rodowego 21. Oznacza ona miejsce, „gdzie m ieszka rodzina Kielcowa, K iel- 
cowie”.

W edług S. Rosponda 22 nazw a Kielce m a znaczenie im ienia pospolitego i po­
w stała podobnie jak  nazw a m iejscow a Sielce. Również K. D ługosz-K urcza-

17 W  Ć V , s. 160  i 209, w y w o d y  n ie ja sn e , b o  „ tru d n o  je s t  u sta lić , o  k tó ry  tu  
z d w ó ch  k e l c h o d z i: 1 .  H a u z a h n . 2. H a lm ” .

18 P r o f . ,  t. I I ,  s. 253 , 254.
19 Ib id ., s. 14 .
:o F . P ie k o s iń s k i K odeks  dyp lo m a tyczn y  ka tedry  krakow sk ie j  Sw. W acława,  

K r a k ó w  18 74 — 18 8 3, t. I , s. 14 .
21 S z e rz e j zob. H . G ó m o w ic z  Rodowe n a zw y  m iejscowe Wielkopolski, Małopol­

sk i i Mazowsza,  „ G d a ń s k ie  Z e s z y t y  H u m a n is ty c z n e ” , R . X ,  196 7 , s e r ia  F i lo ­
lo g ia  P o ls k a , n r  3, G d a ń s k  1968, s. 59 i 99; te n ż e  R odow e n a zw y  m iejscow e  
z iem i s ieradzkiej i łęczyckiej , „O n o m á st ic a ” , R . X I I I ,  W ro c ła w  1968, s. 77.

22 P o r . H . G ó rn o w ic z  R odow e n a zw y  m iejscow e Wielkopołski. .. , s. 99.
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bowa 23 wywodzi nazw ę Kielce od im ienia pospolitego kel, kieł — „ząb” i od­
w ołuje się do paralelnej jakoby Ząbki pod W arszaw ą. Nazwa Ząbki jest 
w praw dzie synonim iczna w stosunku do Kielc, K iełek, jednakże tylko na 
płaszczyźnie antroponim icznej, kiedy chodzi o w spólne pospolite znaczenie 
„Spitzzahn”. Na płaszczyźnie toponom astycznej idzie w  obu w ypadkach o na­
zwy rodowe, w  k tórych p rzypadku pierw otne pospolite (lub też inne) znacze­
nie w yjściowej nazw y osobowej jest dla nas mało ważne 24.

W edług Spisu  m iejscowości PRL  m oglibyśm y do nazw  z rdzeniem  kel-, kieł- 
zaszeregować poniższe nazw y: Kielcza, Kielczykowizna, Kielec, Kieleczka, Kie- 
lany, K ieliczawa, K ielnica, K ielniki, Kielno, Kielcz, Kiełczany, Kiełczawa, K ieł- 
czyno, Kiełczew, Kiełczewo, Kiełczów(ek), Kiełczyn, Kiełczyno, K iełki, K iełko- 
wice, Kiełkowo, K iełków  25. Poniew aż nie m am y pod ręką  potrzebnych zapisów 
historycznych tych  nazw, ich tłum aczenie byłoby z konieczności uproszczone 
albo naw et błędne, jeśli ich dzisiejsza form a różni się od postaci historycznej. 
O graniczym y się w ięc tylko do niektórych uwag.

K i e l e c  w  woj. rzeszow skim : nazw a pochodząca bezpośrednio od nazwy 
osobow ej26.

K i e l a n y  w  woj. białostockim : oznacza najpraw dopodobniej „wieś ludzi 
z * Kieła, k tórzy  m ieszkają w  K iele” itp .27 Zob. też niżej.

K i e l n i c a  w  woj. w arszaw skim : nazw a pow stała przez zam ianę w rze­
czownik przym iotn ika k ielna — od kieł, k tó ry  wg M. Rudnickiego znaczy 
też „odziomek drzew a, pn ia  drzew nego po ścięciu”, gw ar. kło — „poręba, na

23 „ J ę z y k  P o ls k i”  1967, s. 2 0 1.
24 J .  P a z d u r  (op. c it., s. 20— 22), r o z w a ż a ją c  ró ż n e  m o ż liw o śc i w y t łu m a c z e n ia  

n a z w y  K ie lc e  (p isa n e j te ż  d o  X V I  w . K le c e  lu b  K lie c z e ) , u w a ż a ł za  n a j­
p r a w d o p o d o b n ie jsz e , że ch o d z iło  tu  o o k re ś le n ie  b liż e j n ie  z n a n e j z a w o d o ­
w e j k a te g o r ii  lu d z i z w a n y c h  k ie lc a m i c z y  k le c a m i, i p rz y p u sz c z a ł, iż  m o g li 
o n i s ta n o w ić  lu d n o ść  s łu ż e b n ą  w y r a b ia ją c ą  ja k ie ś  o stre , n a  k s z ta łt  k łó w  z a ­
k o ń czo n e  n a rz ę d z ia . O sta tn io  (Z  prof. dr Janem Pazdurem  rozm aw ia  Ewa  
Olkuśnik-Dnbrowolska,  „ P r z e m ia n y ” , t. I I ,  K ie lc e  19 7 1 ,  n r  1 ,  s. 20) ten że  
b a d a cz  w y s u w a  h ip o te z ę , że n a z w a  m ia s ta  w y w o d z i s ię  „o d  s ło w a  k le c e  —  
b u d o w n ic z o w ie  g ro d z isk ” .

P o d o b n e  s ta n o w isk o  ja k  S r a m e k  z a jm u je  za  to  b a d a ją c a  n a z w y  m ie js c o ­
w e  p ó łn o c n e j M a ło p o ls k i M a r ia  K a m iń s k a . U w a ż a  o n a  w  z a sa d z ie  K ie lc e  
za  n a z w ę  ro d o w ą , d o p u sz c z a ją c  je d n a k  m o ż liw o ść , że ch o d z i tu  o  n a z w ę  to ­
p o g ra fic z n ą  o k r e ś la ją c ą  p rz e n o śn ie  te re n  g ó rz y s ty . M . K a m iń s k a  N a zw y  m ie j ­
scowe dawnego w o je w ó d z tw a  sandom ierskiego , W ro c ła w  196 4 — 1965, cz. I, 
s. 89, cz. I I ,  s. 260. P o r . też  Z . G u ld o n  Początki Kielc, „ K w a r t a ln ik  K T N ” 
19 7 1 ,  s. 45— 46 (p rzyp . tłu m .).

25 I w ie le  in n y c h  (p rzyp . tłu m .).
26 P o r . H . B o r e k  N a zw y  osobowe w  funkcji nazw  m ie jscow ych  na Śląsku,  „R o z  

p r a w y  K o m is j i  J ę z y k o w e j  W ro c ła w sk ie g o  T o w a r z y s tw a  N a u k o w e g o ” , t. V , 
W ro c ła w  1966, s. 14 9 — 16 4 ; J .  S p a l  Osobni jm ena ve  funkci mistnich.  „O n o - 
m a s t ic k ć  p r a c e ” , t. I I I ,  P r a h a  1970, s. 260— 266.

27 T ę  n a z w ę  (p o d o b n ie  j a k  K ie la n o w ic e  —  d a w n ie j K i l ia n o w ic e  —  w  po  w . 
ta rn o w s k im , w o j. k r a k o w sk ie )  m o ż n a  b y  ra c z e j w ią z a ć  z c h rz e śc i ja ń s k im  
im ie n ie m  K i l ia n ,  w y m a w ia n y m  ta k ż e  g w a ro w o  ja k o  K ie l i ja n  (p rzyp . t łu m .).
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której sterczy pełno odziom ków” 28. Chyba toż znaczenie zaw ierają  rów nież na­
zwy K ielany i Kielno.

K i e l c z y k o w i z n a  w woj. w arszaw sk im : w nazw ie w ystępuje  typow o 
średniopolski przyrostek  -owizna 29.

*

Czeskie i m oraw skie nazw y m iejscowe z rdzeniem  kel- w ystępują  głów nie 
w starszych i średnich w arstw ach  toponim ii i są zw iązane z stosunkow o a r­
chaicznym i terenam i osadniczym i lub  ich szerokim i krańcam i. Nie są znane 
z te renu  Ś ląska i z obszaru kolonizacji średniow iecznej, np. z pogranicza czesko- 
-m oraw skiego. C iekaw e też, że nie w ystępu ją  ¡na S ło w ac ji30. W ydaje się. że 
słowackie nazew nictw o m iejscowe bliskie jest grupie południow osłow iańskiej, 
w której nazw  pochodnych od rdzenia kel- rów nież brak . Z polskiej topono­
m astyki zw racam y uw agę na poznańsko-lubelski obszar nazw  typu  Kiełczew.

Można sądzić, że częste używ anie rdzenia kel- w  nazew nictw ie m iejscowym  
Czech, M oraw i Polski odsłania jeden  ze starodaw nych pobratym czych związ­
ków, jak ie  łączą oba języki i narody.

28 M . R u d n ic k i N a zw y  rzeczne Gildnica, Ukleja, Sąpolnia i pokrew ne,  „O n o ­
m á s t ic a ” , R . I X ,  1964, s. 19 7 — 19 8 ; H . B o re k , Zachodnioslowiańskie n a zw y  to - 
ponimiczne z  form antem -bn-,  W ro c ła w  1968, s. 1 2 1 .

29 H . S a fa r e w ic z o w a  N a zw y  m ie jscow e typ u  M roczkowizna, K lim o n tó w  szczy-  
zna, „ P r a c e  O n o m a sty c z n e ” , t. I I ,  W ro c ła w  1956 , s. 26.

20 S a m  A u t o r  w y m ie n ia  je d n a k  w y ż e j p o je d y n c z e  n a z w y  ty p u  k e l-  ze  Ś lą s k a  
i S ło w a c ji  (p rzyp . tłu m .).
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ЧЕШ СКИЕ О ТЗВУКИ Н А ЗВА Н И Я  КЕЛЬЦЕ

Чеш ские исследователи истории Л. Госак и язы ковед Р. Ш рамек включились 
в спор по поводу происхож дения названия Кельце.

Госак, указы вая на родство ранней польской и чеш ской топономастики, за ­
нялся в частности северно-моравским городком Кельчь. Она представляет собой 
древний центр заселения, упомянутый впервые в достоверном письменном ис­
точнике в 1247 году. Кельчь поддерж ивала торговые отношения с Силезией  
и Словакией, перед 1247 г. переш ла из рук монарха в руки оломоуцкого епис­
копа, после 1267 г. получила городские права. Она была центром епископских 
владений и в то ж е  время укрепленным градом и в средневековье развивалась  
аналогично городу Кельце.

Ш рамек рассматривает группу словянских наименований, образованных от 
корня К ел-, обозначавшего, главным образом, „К ел” (клык). Он считает, что 
данны е названия встречаются единственно на территории Ч ехии и Польши. Они 
связаны  с древнейшими пластами западно-славянского заселения. По мнению  
автора названия этого типа восходят к старославянскому имени Кель, Кел, 
К елец и т.д., связанному с магическими обрядами. П осле подробного обсуж де­
ния форм топономастических названий с корнем К ел-, встречаю щ ихся в Чехии, 
Ш рамек переходит к названию города Кельце. Исследователь считает, что это 
название имело родовой характер и обозначало место жительства рода Кельцев.

CZECH REPERCUSSIONS OF THE NAME KIELCE

Two Czech investigators, Ladislav Hosák, historian, and Rudolf Šrámek, linguist, 
have joined the discussion on the derivation of the nam e Kielce.

Hosák, dem onstrating the concurrence of the older Polish and Czech toponym ies, 
deals w ith  the north-M oravian country tow n Kelč. It w as an ancient centre of 
settlem ent, m entioned for the first tim e in 1247 in a reliable w ritten  source. Kelč 
m aintained trade relations w ith  Silesia and Slovakia. Before 1247 it w as transferred 
from the Royal dem esne to that of the Olomouc bishopric, and after 1267 it w as 
granted the m unicipal charter. Kelč, being a stronghold, w as also the centre of 
bishop’s estates, and its growth in the M iddle Ages w as basically analogous to that 
of Kielce.

Šrám ek considers the group of Slavonic names derived from the root “k e l-” w hich  
in principle denotes “k ie l” (fang). He thinks that these nam es actually occur only on 
the Polish and Czech territories. The pertinent local nam es are connected w ith  
the oldest strata of the W est S lav colonization. According to the author, the names 
of this type are derived from the old-Slavonic personal nam e associated w ith  magic — 
Kel, Kieł, K ielec, etc. H aving m ade a detailed review  of the form s of toponym ie 
names derived from the root “k e l-” and encountered on the Czech territories, Šrámek  
passes on to K ielce itself, w hich he considers to be a fam ily nam e denoting the 
“place w here the K ielce fam ily lives”.


